
Предки И.П. Савицкого тоже покинули 
Россию после Октябрьской революции: одних 
выслали за границу, другие бежали сами. Но по-
стоянная готовность «новых русских» поносить 
все русское, угодливое желание «понравиться» 
русофобским кругам принимающих стран – 
возмущала. «Великое и страшное сваливается 
в одну смердящую кучу», – с горечью говорил 
он. Конечно, такими были не все, диапазон 
установок был велик, но расклад их был су-
щественно иной, чем в послереволюционной 
эмиграции.

Жизненный опыт И.П. Савицкого заставил 
его ближе познакомиться с Западом, сначала 
по социологической, педагогической, правоза-

щитной литературе, затем и по участию в многочисленных конференциях 
по этим темам, на стажировках в Париже, 
Женеве, Брюсселе... Поэтому он надеял-
ся, что ему есть что сказать об историче-
ских отношениях России и Европы. Эту 
тему он разрабатывал в последние годы, 
опубликовал ряд статей, готовил моно-
графию. Завершить задуманное, увы, не 
успел.

 Петр Савицкий

На русском языке вышла работа И.П. Са-
вицкого «Прага и Зарубежная Россия» (Прага, 
2002). Это была попытка вскрыть влияние 
властей и общества принимающих стран на 
специфику эмигрантских колоний в ЧСР, 
Югославии, Германии, Франции.

Книга «Russia Abroad: Prague and the 
Russian Diaspora, 1918 – 1938» (Yale University 
Press, 2004), написанная в сотрудничестве с 
Екатериной Андреевой (доцентом кафедры 
всеобщей истории в Оксфорде), посвящена, 
в основном, более детальному анализу «Рус-
ской Праги».

 
Фотографии из семейного альбома  
Савицких публикуются с разрешения 
супруги И.П. Савицкого 
Этери Николаевны Савицкой.
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Савицкие. От прадеда до правнука

ЛЮБОВЬ К ЖИЗНИ

Всё испытал, всё видел, 
всё узнал,

Обрел покой души в пути моем
 тревожном

И перестал мечтать 
о невозможном – 

Но жизнь любить отнюдь 
не перестал.

П.Н. Савицкий. 
Неожиданные стихи. 

Прага, 2005. С. 112 

Жизнь моя
 
Ковать слова в усильи 

непрестанном,
Читать живую книгу бытия,
И быть внимательным, 

прилежным, постоянным
Вот свет души, вот в этом жизнь

 моя.

П.Н. Савицкий. 
Неожиданные стихи. 

Прага, 2005. С. 148

Иван Петрович Савицкий. 
90-е годы

См. стр. 49

Прага. Дом 27 по улице 
Рузвельтова, в котором проживали
П.Н. Савицкий и его семья.
Дом построен на средства
русских профессоров-эмигрантов.
Сейчас на доме имеется
мемориальная доска в память 
русских эмигрантов, проживавших 
в доме до 1945 г., а в 1945 г. 
арестованных и сосланных в ГУЛАГ.
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